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"Slovak Cuisine"

Slovak transcript:
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English translation:
"Petra: What did your mom make you when you came back? 
Magda: Sauerkraut soup, of course. 
Petra: We're having sauerkraut soup for Christmas. 
Magda: Are you? 
Petra: And then throughout the Christmas holidays. 
Waiter: Here you are, red currant juice…here you are… 
Magda: Thank you. 
Petra: Thank you. And what do you eat for Christmas [12/24]? 
Magda: Carp. 
Petra: Carp? 
Magda: With mayonnaise dressing…I mean…with mayonnaise salad… 
Petra: Right. 
Magda: …and potatoes. 
Petra: And for the next day [12/25]? 
Magda: For the next day we always have just meat cold cuts… 
Petra: Pork? 
Magda: Pork. And...and bread. And then desserts. 
Petra: We always go see the grandparents on the twenty-fifth… 
Magda: Really? 
Petra: ...and my grandmother always makes a turkey with potato salad… 
Magda: Really? 
Petra: …and a wholesome chicken soup with liver dumplings. 
Magda: Wow. 
Petra: A total...really. The whole family is always looking forward to that. 
Magda: Right. 
Petra: And then the Franciscan...Drunk Franciscan, this cake with rum, chocolate, and...what else goes into it...a lot of chocolate and rum. Very juicy. 
Magda: Really? 
Petra: Delicious. But the turkey, that's a dream. 
Magda: But that's kind of unusual, no? Because turkey is not eaten very much in Slovakia. 
Petra: I don't know why. But every…every year on the twenty-fifth we go to see the grandparents, and… 
Magda: Really? 
Petra: Traditional menu. 
Magda: Right. On the twenty-fifth, our whole family always comes to see us. 
Petra: Right. 
Magda: All of them. So...it all happens at our place. 
Petra: And what do you eat on New Year's? 
Magda: On New Year's, sauerkraut soup. Traditionally. 
Petra: We eat smoked meat. With potato salad. 
Magda: Right. And do you bake a huge amount of desserts? 
Petra: This year we baked honey cookies, vanilla horns, and...one more. Oh, the chocolate balls. 
Magda: Those are good. 
Petra: And my grandmother always bakes. So we trade. 
Magda: Right. 
Petra: And you? 
Magda: We don't bake, because my grandmother does, and she then brings it to our place. Because she loves to bake, so… 
Petra: Do you bake? 
Magda: No. I don't bake. Do you bake? 
Petra: I'm learning. But I enjoy it. 
Magda: Really? 
Petra: Like…about…about every two weeks I make an apple strudel… 
Magda: Really? 
Petra: Yeah. We like that a lot…and then sporadically…some kind of a little cake. 
Magda: Really? 
Petra: Uhm… 
Waiter: Here you go…here you go. 
Magda: Thank you. 
Petra: Thank you. 
Magda: Thank you. 
Petra: So, enjoy your meal. 
Magda: Enjoy…Yummy. 
Petra: They're excellent. There are a lot of poppy seeds. 
Magda: Yeah. 
Waiter: Here you go, one hundred and eighty, please. 
Magda: Thank you…Two hundred. Thank you. That's okay."
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Petra: Co ti mama navarila, ked si sa vratila?

Magda: Kapustnicu. Samozrejme.

Petra: My budeme mat kapustnicu na Vianoce.

Magda: Hej?

Petra: A potom celé viano&né sviatky.

Casnik: Nech sa paci ribezlovy dZus...paci sa..

Magda: Dakujem.

Petra: Dakujem A &o vy jete vlastne na Vianoce?

Magda: Kapra

Petra: Kapra?

Magda: 8 majonézovou omagkou...teda...s majonézovym Salatom
Petra: Hej.

Magda: ...a zemiakmi.

Petra: A na dalsi dei?

Magda: Na dal$i defi mame vzdycky len také studené rezy masové
Petra: Z bravéového?

Magda: Z bravéového. A...a chlieb. A potom zékusky.

Petra: My vzdy ideme dvadsiateho piateho k starym rodicom...
Magda: Hej?

Petra: ...a stara mama vzdy pripravi morku so zemiakovym Salatom..
Magda: Hej?

Petra: ...a fantasticku slepagiu polievku s pegefiovymi knedlickami.
Magda: Jééé...

Petra: Uplna...fakt. Sa na to vzdy tesime cela rodina

Magda: Uhm.

Petra: A potom Frantiskansky...Opity frantiskan, taky kola¢. S rumom, s
Eokoladou, s...¢o tam este ide...hrozne vela dokolady a rumu. Taky
Stavnaty.

Magda: Ano?

Petra: Vyborny. Ale ta morka, to je...iZasné.

Magda: Ale to je také zvlastne, nie? Lebo morka sa velmi na slovensku
nejedava.

Petra: Neviem, preco. Ale kazdy...kazdy rok dvadsiateho piateho
decembra skratka ideme k starym rodicom...

Magda: Hej?

Petra: A.. tradiéné menu.

Magda: Hej... K nam vzdycky dvadsiateho piateho pride rodina...
Petra: Hej...

Magda: Vsetci...Takze...sa to odohrava u nas.

Petra: A na Novy Rok ¢o jedavate?
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Magda: Na Novy Rok kapustnicu. To je tradicia.

Petra: My jeme tdené [méso]. So zemiakovym Salatom.

Magda: Uhm... A pegiete stradne vela zakuskov?

Petra: Tento rok sme piekli medovniky, vanilkové rozky, a...este jedno. Jaj,
tie okoladové gulicky.

Magda: Tie st dobré.

Petra: A stara mama vzdy pecie. TakZe to si vzdy tak povymiefiame.
Magda: Uhm.

Petra: A vy?

Magda: My nepecieme, lebo petie moja babitka, a ona nam to potom
donesie. Lebo ona strasne rada pecie, takZe...

Petra: Ty pecie$?

Magda: Nie. Ja nepeciem. Ty pecie$?

Petra: Za¢am sa. Ale miia to bavi.

Magda: Hej?

Petra: Ako...dost...zhruba kazdy druhy tyzdefi napeciem ten jablkovy
zavin...stradlu

Magda: Hej?

Petra: Uhm...To vazne [tbime...a potom tak obgas...nejaky kolagik.
Magda: Hej?

Petra: Uhm

Casnik: Padi sa...paci sa.

Magda; Dakujem

Petra: Dakujeme.

Magda: Dakujeme.

Petra: Tak dobr( chut.

Magda: Dobrd... Miam.

Petra: VVyborné su. Vela toho maku je tam.

Magda: Uhm.

Casnik: Nech sa pagi, sto osemdesiat vas poprosim.

Magda: Dakujem... Dvesto. Dakujeme. To je v poriadku.




